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المحتويات 


-١‏ الْوَقَتُ 


ds 0‏ 8 مو 
-Y‏ «سميرة» والعنب 


الفصل الأول 


الوقت 


Na Bil, ابر‎ ai e. BERN ad 
a إذا عاد‎ Sui سَوْفَ‎ Lélus الْغْضْنُ‎ Lidl فَوَدامَاء‎ 
+2 ۴١ gl Led Fa Rey gga el SL 5 alla 
ball 5185 "gia في الرّبيع‎ Eile EE شوت لفات‎ 
395511 شَيْءٍ في‎ "ul a Lélagy قال 2350 للنٌاس:‎ 64 
Nigel لا‎ a وَأناء من حَيْتْ‎ Was وَالطَّيْرُ‎ GLSI 2555 


«il, añ (y) 
GEN فصول‎ Cl 585 all بيع‎ Ry فصل‎ ¿a 


اَلَوَقَتُ: 335 pill‏ زرط الشف dis‏ الْغْرُوبٍ. 


lios‏ فتی 25 د buss‏ في Galli‏ عَشرَةَ منْ نغمره. 


.. Ja في خارج‎ ágil (As oak a 3% 

Ky HH 254 J] والته «إقبال»» يَقُول: «سَأَدْمَبٌ‎ J Ely quis casts (55! 
qos atl gull Li fe 

Sit‏ لَهُ: «لَمْ e e Sal‏ قَبْلَ ازتداء مَلابسك!». 

دبْفُلُولَء اسْتَرْضَى lg‏ 2355 اعتذاره las‏ فَعَلَ. 

Lap‏ قالّث de Gus Gb‏ في يَدِكَ؟. 
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۶ و 


اچاتھا: «كتابٌ isa «AU‏ في Gli‏ ون اتنزه. 


EN‏ لَه Billy‏ في q‏ اک هندامَه وَقالٌت: ah‏ یا Ge‏ عن 
الطریقء لِتَأمَنَ الْمَخْاطِرَ SEES y‏ فق الْعودة ال Ji‏ 325 قضاء انث 


—n 


«J gles» (y)‏ مع تفسه 


Se E ele»‏ الْمَذْزلِء وف 045 «کتابً الَمْطالَعَة». 
U‏ َرَج J!‏ الشارع. اشْتَعَلَ بِالتَحَذّثِ £6 تفسه. 


oÉ 


E% ما‎ ail] SÍ Gas صوتهاء‎ ¿5 y لَهُ‎ | ibs فيما‎ 8585 Jacl 


ہے تفع اِصْبَعهاء 35855 تخذیرها لَهُ. 

TAS هذا مٹھاء‎ SÍ zu 
le يَحْتاج إلى‎ Jan dl fe عامل‎ SH; 57 
وَيَخْتَرمُ ای گل لقاع‎ UK يُحِبُّها‎ ás 
aad gs 2555 مَصَلحَتةء‎ Biel gts هُوَ لا‎ 
.. الطّقُولَةَ!‎ 4 deso أل جاو‎ pls که ای‎ 
07 وَماذا‎ ABB ماذا‎ 2955 Nes ها‎ 
وَهُوَ في نَشْأَتِه.‎ GIS كما‎ pial بحاجَة إِلَ‎ Gal 
سَمْعَهُ قَوْلھا: )3381 ... اخترس).‎ dia uk شار ی‎ 


مه و و 


js سَلامَة‎ Y ds بوالدته» أَنْ‎ Aa 


(Y)‏ عادَةٌ السَّهُو 


E خلال الطریق‎ — dí لم‎ whos 
٢ أل ان فال‎ 1 


. سم لَه!‎ ah; ¿Ss — an ag SIS 


EA] 


کان ديد الجزص Je‏ بت e‏ ذلك السَهَو. 
وَقعَتْ side‏ 358 سب له anni: Colts‏ 7 
guts fea sl‏ مذه اللَفطاءِ لم 5S‏ خَطِيَ خَطِيرَةً. 
لو Sl‏ ارت sis‏ ما کل مره لالج 
sta als Ls‏ نْ يُعالِجَ - في تفه — Eile‏ السَهُو. 
سي ee‏ 


í 42 


د ai‏ جاوَرٌ ER ¿ida‏ تخسن yaks‏ شور 


5 


)£( جَمالً الطّبيعة 


... ES ise J dais ماش في الشارع»‎ slg 
oe tks فيه‎ Es, ‘sala داي — ات‎ 25) 
ر وایناس.‎ Fs لی وجوم‎ J حون‎ 58 Sal 
"0 فَوْقَةُ - نَيْدُو له في مَناظرَ غايّة في‎ — ¿la 
stil alista a فيه‎ ás ¿Lal 
Li Ble Go SIG Ga JE ai 5035) Sis 
spall ای جوا‎ só 079% — يَنْحَدِرُ‎ art) كن‎ At 
alge Je یقن خُطاةُ في الشارع الفسیح‎ das old’, 


LES‏ نیع بتظرابه ón‏ الْمُسْتَمْتَِةِ مُنا وَهُناكَ. 
لَمْ 5285 بطول الطریق, لاستَمتاعه به أْناء a‏ فيه. 


¡SÓN إل‎ ka, ¿is وهو‎ ll المداظؤ‎ dls ii 


ے٤‏ کو 


Lad SK‏ الْعَطّشء يُؤوى — بتظراته — ab‏ إلى الماء! 
هذا الْوَقَتُء في أَثْناء فَصْلِ الرّبيع» S85‏ بَھىٌ Is‏ 


حکایة بھلول 


5 Ss E EN] ¿plas GEE slg» 

EN فيما تَشْهَدُةُ عَيْناهُ: كانت‎ QE re في‎ wil Adi 
35 فیها‎ ell مَرْشُومَة‎ 

ua cita‏ تَحَمَّعَتْ de‏ دَفَقاتٌ في جانب الطّريق. 

جاءَ CK‏ منّ الكلاب الشاردة. 22555 Be‏ الما 2786 

ass‏ كت GAS Ese‏ في خُطواتھاء ds,‏ الکلپ الشارد. 


نَظَرُهُ لَمْ elagiall y iu‏ في ارت 

485 LE a کر‎ de RN “se “igh ase 

اغتاظ الْكَلْبُ منْ «Ji»‏ ... هم ان يَعتدي le‏ 

SN je Bis sls das اضطربَ وَتَرَنْحَ‎ «olé» 

eta AI al) رنه بای مرا‎ 3 vals (B35 8h; 

اشتطاغوا — بِجَمْعِهمْ — أَنْ يَرْجُرُوا ذلك الْكَلْبٍء وَأَنْ يُبْعَدُوهُ. 
ما زالُوا بجانب «بُهْلُولٍ»» 35 أَذْمَبُوا di‏ وَطَمْأَنُوُ. 


و عه و 


das «lolo‏ 3 الله لله على ¿Cl‏ وش کے من آنقذوه. 


)٦(‏ في 5.80 القريبة 


ly GI As ta واصَلَ‎ Ale 
آزجاء القزیة.‎ 3 «Jas تس بر )43 ة الأشجار‎ gas 
satel بأضواتها‎ Gi مُنا وفنابت.‎ Gist yd atl 
عُضن.‎ Jos القصان المتعددة من‎ 3 Li Sls 


of 0 


امعان de ae‏ دوس .الج 


of و‎ 


لصاف * 23 7 5 dá igh Fark‏ خلول الظّلام. 
pent) UA oS» lese ¿ás «Jal Kew‏ فیه. 


¿ssl 
في قراءته. الم في صوره.‎ 353 MR او ات تر‎ 22 
أمامّة.‎ Gok! فکره واهتمامه. ن مُلاحَظة‎ E, "0 


> ۶رہ 


weal السافرین» فِيَعْتَذْرٌ‎ za — ibis $83 — pelados EL ¿is 
lous de GUSH bing GIG قَدَماهُ فکاد‎ Eu 1358 


Silas 585 له أن تَكُونَ ره للمؤضوع لمحت‎ Li 
بالكتاب.‎ sos dass gS طريقة‎ je فَكَّرَ في الْبَحْثِ‎ 


dada) سور‎ JE )۷( 


Gass pail sla»‏ الفتیان, JE ¿gs‏ سور الشط. 
قال 3 نفسه: ela»‏ ]= سن Aaa o‏ 5 تحمي من التصادُم. 
الفتیان يَسيرُونَ بجانبي dl‏ لام واجِدًا وَراءَ واحد.» 
صعد dl‏ شور LA‏ في 35 وَجَعَلَ le si‏ 

مَضَى في قراءة المَوْضوع الْمُحْتان و tsi Je dic,‏ 


isc al غار‎ só dl suai في فگره‎ 33 al 


اند 4038 593 شغور. di‏ 54 السو 525 سَهُوانْ! 
Li SBE) gi‏ وَلَمْ يَسْتَطِعْ أَنْ ads Luis‏ 
abs dd le‏ 
إشتدٌ به القلّق والخوف من أَنْ 5 مَؤْجُ النهرا . 
ےت Se‏ أن Bale ¢ OS 4 ES‏ 
eae ols A oe‏ 
Ay‏ سقط علی jos‏ اع ale fang’ LER‏ 


۱۱ 
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(۸) فتی 
لول eLall 3 on‏ حظات. يُحاول )315 نفسه. 
کان الظلامٌ قد بدا Dt a‏ قضاء الْقَزْيَة, 


27 2 يَعُودُونَ‎ Lis قذ‎ a oe ES : 


Sidi aoe ee alogil ll 
.. LAN وراء شور‎ «lien J} Es da کات‎ 
las لالا نا ال مه الها‎ Eee 

َد 8555 fe‏ الماء hadi Sie‏ لا Gayle‏ السْباحة. 
JU‏ لنفسه: Say‏ 51 هذا dl‏ حَدَت له كَيْ012. 

َم do de gus‏ وَمُرُوءَنَه أنْ 58h Jags‏ ولا یبای به! 
sill fe 558‏ اَن 5a‏ من وق الشُور إلى al BE‏ 
في لَحَظاتِ خاطفة. J] All gle‏ جانب «ser‏ 
مال ss ¡Al le‏ ما به Us‏ عَنْ حاله. 


«بُهُلُولء Gál SEL)‏ الْهُمام حاکیّا ما 652 44 


«gigi» Gans (9)‏ 
al‏ الهُمامُ sak: al‏ في مساعدة «Jal‏ ق مخنته. 
اشترك das‏ في تفض الْماء الغزیر عَنْ ثیابه ‚all‏ 


ES‏ ادد وت él.‏ بخ یج ن سير. 


of‏ و 


dl = is Ais ¿a 7 2 E 
جنپ جَعَلا يَتَحَدّثان.‎ JIS يَسيرانِء‎ Glial Gls Lg 
A L وَمُوَ که وَيُوَانِسَهُ: «لَقَنْ أَكْرَمَكَ الل‎ «lol قالً الْفَقَى لصاحبه‎ 
۱ لَمْ يَجْرفكً!»‎ gil 
as «مُهُلُولٌ» قالَ: «هذا ما‎ 


lia) 


¿ssl 
رياضَة السْباحة؟»‎ SS dh, الْهُمام قال:‎ Gál 
«ods os 3 ول قال: 37 ممازستها‎ 
iS الْهُمامء‎ ¿us dl وَصَلَ‎ 
| فَاعْتَدَرَ‎ ... dis الْمِعُوانَ إلى 31 يَضْعَدَ‎ dis; les 
د في حرا‎ 


کا له ُا >2 5 


حرارّة. شاکرا له فضله ومعروفه. 


و سے 


lus‏ مودعا 


! 


(۱۰) خبیث «إقبا 


SA Gas Sins J وه صَعِدَ‎ 
SAU عنها‎ B55 Ja وَتَرَى حالَة:‎ SUB Ge لوالتته»‎ y يما‎ gis 
گت‎ 


. الْبَكلِ!‎ jo ثيابهء وما لَحِقَ بها‎ Jo Esso Wil 


هل کی لها تقض ما کات له دُونَ بَعْض؟! 
«lio‏ نت ان = bul 131 Sally‏ ها الحقيقة. 


و 


«إقبال» رأتة» وهو یَسَتبْدل بثیابه. فادرکت نهر حاله. 
قالت لَه ai,‏ ماهوا عن sega‏ عودتك! ماذا جَرَى لَكَ؟ 
قصّ fe‏ الْحَقِيقَةَ thls‏ ... لا تُحْفِ WS Se‏ منهاا» 
sl nS dy KEI ole»‏ بتفصیلِ ما حَدَتَ لَهُ. 
Isa‏ 


us KL «ستجديتني» بَعْدَ الوم عمل‎ ills! JE 


2۳ 


قالّث كه زر ڈو .30 2 47“ 8,3 O Beg Ne‏ 
قالت له والدته: Sis»‏ لك کل Jia‏ بعد تحدیری 
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«لقبال» GIB Shs‏ ناظرَيْها فیه, EL‏ وَيَسْرََ في اشفاق! 


LET له اه إذ‎ RES رها ال السّماء‎ Ss 


se 3 
«gas» حدیث‎ (۱ ۱) 


بَعْدَ العشاء. Sle‏ دفَطِينُ»: وال elo‏ إلى „SS‏ 
Sts y 2‏ الْخْرُوجء dle SE‏ 6553 «إقبال. 
ET‏ ہما SiS‏ لولدهما «بُهْلُولِ»» في oll‏ نُزْمَته. 


۱۳ 


حکایة بھلول 


5 
ا‎ 
ا‎ oS < 28a 


Sally Bh 555 ¿Gál‏ سَوْفَ یِقف fe‏ حکایَته. 

552 فيما‎ Las لک‎ ally 85855 أَنْ‎ LEK Ut 

5 dls ما كان‎ ás As طويل‎ iy dle Vas َم‎ 

Jl ra‏ على cols‏ وَجَعَلَ das Li‏ قائلا له: Gis GS E,‏ نَتِيجَةُ: 
سَهُوكَء ونشیانك. Az‏ بلاتك؟! 

EL 00‏ 3 مُسْتَقبَلِكَء ہما S55‏ الْيَوْمَلَّكَ 
Jala’‏ قال لوالده: gina có,‏ لَكَ ولوالدتي. 
goku heli‏ دائِمًا: کل انتباهي» OS‏ نخلري. KK‏ تفكيري!» 


2 


sia e ان‎ dd لها أضنات:‎ SE al 


و ی سا 
٤‏ تشد و: بعرد. 
ze 5‏ و o‏ 28 په 


۱ 


عَجِيبَة من al‏ 
اوا سا 
وتحفة من التحَفا 


Ore 
۱ 
0 
۱ 
۱ 
2 
f 
G 


9 22 0 


ci 65‏ كُرْسيًا" 


قذ sli‏ «سميرة» 
ds ás‏ مَلِهًا 
هد ره خو نزو ie‏ 
وهی دروم العنيًا 


۳ 
ee‏ له کے و ولب 
وصممت. فاقد S‏ 


= 
eae | عدم‎ 

حائرّة العينين 

EA ik‏ ره وک 


ترمقه فتحسبه 


ول تطيق امه 


2K OK OK 


ہت 
La,‏ یا Veis‏ 


تذاغ. يا «سَميرَة! 
MLL ei;‏ 
Sl‏ من deja‏ 
امسن E‏ 
ols‏ هذا الب 


ES AEE 
YA بِجُزه‎ 85:2 
واشت ففرت تاها‎ 
Legs فَقَبَلَتْ‎ 


1١ 


و > داه e‏ 
ثم تعود حائرة 
ریو ا 


e. on‏ و E‏ و 


يا سوء‌ها من ؛ 
خائتة العهود 
o : gare‏ 
يا قبحها من سيرة 
و ے سے go‏ 
ES‏ الات اتا 
554855 أَصَلَك 


راق بي LUE‏ 
وحاذري El‏ قربي 


1 3 


7 8 
Sally «سميرة»‎ 


so io? E 
طرفة: غريبة ... تحفة: شىء نادر.‎ 
= و‎ 


( 
) مفز د ۱ 
SS )‏ بك ¡dar‏ حادث بك الطريق. 

Ga وَثقلق‎ ¿ul 5535 Ll 33S ) 
„las وَيَسْبُونَ‎ el 693885 نون فعْلَكِ: ل‎ Ar 5 ) 
: ( 

( 

( 

( 


¿Ly الصَفْحَ‎ de ls a5 JE — راقبي الله‎ GI ALLE cuál 
به الأخرانٌ.‎ ALG Sle مَعَرّة: ان هذا الْفعْلَ‎ 
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۱۷ 


